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Første bog










Første kapitel

Storkansleren


Grev Konrad Reventlow var for sin tid en af de rigeste og mægtigste mænd i Danmark.

Han havde tjent under tre konger og stod i yndest hos dem alle. Frederik 3. udnævnte ham til kammerherre, før han endnu havde fyldt sit toogtyvende år. Da Christian 5. kom på tronen, fjernede Griffenfeld ham fra hoffet. Nogle år var han amtmand i Haderslev og landråd i Slesvig og Holsten, og mens han var der, blev han udnævnt til greve. Efter kanslerens fald kom han tilbage til København og blev efterhånden gehejmeråd, overjægermester, ridder af elefanten, patron for universitetet og meget mere endnu, og dagen efter Frederik 4.s tronbestigelse blev han udnævnt til storkansler og beholdt dette landets fornemste embede indtil sin død.

Storkansleren ejede Klausholm et par mil syd for Randers ved Allingåen, hvor han havde bygget sig et skønt slot. Desuden havde han en gård på Købmagergade i København og mange gode herregårde rundt i riget. Noget af sit gods havde han arvet fra sin fader, noget havde han købt for indkomsterne af sine mange embeder, resten havde han fået med sine to hustruer.

Først var han gift med en datter af den navnkundige Kristoffer Gabel. Hun fødte ham syv børn, hvoraf kun de tre nåede den voksne alder. Det var Kristian Ditlev, Kirstine Sofie og Armgard Margrethe. Anden gang giftede han sig med Sofie Amalie Hahn, en datter af Christian 5.s yndling, overjægermester Hahn. Hun fødte ham ti børn, der døde som små på tre døtre nær. Det var Anna Margrethe, Ulrikka Eleonora og Anna Sofie.



Kristian Ditlev havde været kong Frederik 4.s legekammerat og blev siden hans gode ven bestandig, om end han aldrig var bange for at sige Hans Majestæt sin mening. Han fulgte kongen på hans udenlandsrejse til Italien og var med ham i felten, hvor han steg til general. Han var i sin ungdom trolovet med en af Christian 5.s og Sofie Amalie Moths døtre. Hun døde som barn, og siden ægtede han Benedicte Margrethe Brockdorff.

Af storkanslerens døtre var Kirstine Sofie først gift med grev Niels Friis til Friisenborg og efter hans død med amtmanden i Flensborg, grev Ulrik Adolf Holstein til Holsteinborg, Armgard Margrethe var gift med grev Frederik Ahlefeldt til Langeland, hvis første hustru var Christian dem Femtes og Sofie Amalie Moths datter, Christiane Gyldenløve. Anna Margrethe var gift med grev Hans Schack til Schackenborg.

Ulrikke Eleonora og Anna Sofie gik endnu på den tid, da denne historie begynder, i deres fædrene hjem og biede på de mænd, der skulle hjemføre dem.

Storkansleren nærede ingen tvivl om, at bejlerne ville komme, så mægtig en mand han var og med så store forbindelser. Tilmed var begge de to frøkner såre skønne, og det var ingenlunde med deres faders vilje, at de blev på Klausholm i stedet for at komme til hoffet i København.

Det skyldtes storkanslerinden, som pludselig en dag var draget med sine to døtre til Klausholm og ikke siden havde været at formå til at tage ophold i hovedstaden.

Ingen begreb, hvoraf det kom sig. Hun sagde, at hendes helbred var nedbrudt ved de evindelige hoffester, og at hun ville vie sine sidste år til børnenes opdragelse. Storkansleren sagde det samme, og kun ved en eneste lejlighed formåede en kongelig befaling at få hende til at drage til København. Det var dengang, de jordede grevinde Vieregg, kong Frederiks mætresse. Hendes fader, som var den prøjsiske gesandt, havde svoret på, at Hans Majestæt var hemmelig viet til hans datter, men ingen troede det, ikke heller storkanslerinden.

“Så lad, som om du tror det,” sagde storkansleren. “Mine fjender ved hoffet er talrige som havets sand, og svigter du ved denne lejlighed, hvor Hans Majestæt udtrykkelig har krævet din nærværelse, da er det ude med mig.”

Så drog hun derover og tog Ulrikke Eleonora og Anna Sofie med sig for bestandig at have dem under sin varetægt. Sammen med overhofmesterinde v. Schindel klædte hun grevindens lig og lagde det på båre. Men under hele højtideligheden bevarede hun så afvisende en holdning og så surt et ansigt, at ingen beklagede sig, da hun, så snart ske kunne, drog tilbage til Klausholm.

Der sad hun så og opdrog sine to pigebørn i strengeste tugt og ære. Kun få af herremændene fra de omliggende gårde gæstede hende, og de, der kom, var alene ældre herrer med deres fruer. Hun tog en fransk hovmester til børnene, men var selv bestandig nærværende, når han underviste dem. De sov i et lille kammer ved siden af hendes, og hun var hos dem, når de legede i haven.

Den eneste, hun betroede sig til, var frøken Jytte Vibe, en datter af Christian 5.s minister og storkanslerens gode ven indtil sin dødsdag.

Frøken Jytte Vibe var udelukket fra ethvert håb om et standsmæssigt ægteskab og fra al deltagelse i selskabslivet ved en styg pukkel, hun havde på sin ryg. Men denne ulykke havde så langt fra gjort hende ond og bitter, at hun tværtimod var det muntreste og mildeste menneske på Klausholm. Havde nogen en glæde, da var han vis på at finde genlyd hos frøken Jytte. Havde nogen sorg eller nød, da var hun den første til at trøste og hjælpe. Ulrikke Eleonora og Anna Sofie elskede hende, og storkanslerinden forstod, at hun ikke ville lede dem til noget ondt.

Så tit grev Konrad kom til Klausholm, bad og besvor han sin hustru drage med børnene til København.



“Vil du aldrig glemme og tilgive, Sofie,” sagde han.

“Nej,” sagde hun. “Det vil jeg ikke. Om også jeg kunne glemme, at du tog min kammerpige til din mætresse, så glemmer jeg aldrig, at du fik kongen til at opløfte hendes unger i adelsstanden. Revenfeldt hedder de, for at ingen skal glemme, hvorfra de stammer. De fører adeligt våben og skjold, så godt som dine ægtefødte børn. Ditlev er officer, og Konradine har du giftet med Rostgaard, hvem du gjorde til kongens gehejmearkivar. Så liden skam var der i dig, da du måtte udbasune dit boelskab for al verden.”

“Sofie, Sofie,” sagde han. “Hvor kan du være så hård. Ikke blot hendes børn hader du, men dine egne, så sandt du spærrer dem ude fra hoffets lys og luft. Pigen, med hvem jeg forbrød mig mod dig, er død forlængst. At jeg har sørget for vore børn, var alene min pligt. Nu lader vi den sag hvile.”

“Nej,” sagde hun hvast. “Anna Kathrine var den kæreste af mine kammerpiger, og hun gik mig falskelig under øjne i et år, inden hendes skændsel kom for dagen. Om hun lever eller er død er mig et og det samme. Hendes unger skal aldrig med min gode vilje møde mine ved kong Frederiks hof, hvor det sikkert nok går endnu værre til end ved kong Christians.”

“Nå,” sagde han. “I gamle dage tog du det da selv, som det kunne falde sig. Jeg traf dig og fik dig kær hos grevinden af Samsø. Dér kom din fader og alle hans venner, endda Gud og hver mand vidste, at hun var Hans Majestæts mætresse. Hvad skal det til at råbe op om det, som ikke kan blive anderledes? Hvad kongen gør er vel gjort. Hans undersåtter har at bøje sig, om de vil have fremgang.”

“Jeg laster ikke kongen,” sagde hun. “Men er du end storkansler, så er du ikke konge endnu, ved jeg. Om ikke du kan gøre som jeg og leve stille og fredeligt her på Klausholm, da mor dig i København, så meget du lyster. Ulrikke Eleonora og Anna Sofie bliver her hos mig.”

Han prøvede atter på at overtale hende, men uden held.



“Du trænger selv til ro, Konrad,” sagde hun og så på hans rødblussende ansigt og svømmende øjne. “Du er ikke længere nogen ung mand og har brugt dig godt. Om ikke du vil dø en for tidlig død, da træk dig tilbage i tide. Du har sagtens nået af magt og ære, hvad du kan nå, og Kristian Ditlev er Hans Majestæts gode ven. Lad nu din søn varetage slægtens interesser ved hove.”

“Jeg kan ikke,” sagde storkansleren og sukkede. “Jeg længes mod livet ved hove, når jeg har været otte dage på Klausholm. Sig mig blot, hvordan du vil finde standsmæssigt ægteskab til børnene, når du murer dig inde herovre som i et kloster.”

“Sig du mig, om du ville synes om, at Ulrikke Eleonora blev Hans Majestæts frille?” sagde hun.

“Hvor falder du på det?” spurgte han.

“Hvorfor ikke?” sagde hun. “Pigen er smuk, og grevinde Vieregg død, så pladsen er ledig. Om kong Frederik en dag bliver ked af de små galante eventyr, han driver med hofdamerne, da kunne det vel falde ham ind på ny at knytte en fast forbindelse, og så var storkanslerens datter lige så nær som en anden.”

“Anna Sofie bliver tusindfold skønnere end Ulrikke Eleonora,” sagde storkansleren.

Da rejste fru Sofie sig i vrede og forlod kammeret, hvor de sad sammen og talte. Storkansleren ville gå efter hende og sige hende, at han intet havde ment med sin bemærkning, og at han så nødig som hun ville, at noget sådant skulle ske, som hun frygtede. Men så kom Kirstine Sofie med sin gemal, Ulrik Adolf Holstein, der havde fulgt ham fra Klausholm til København, og så begyndte de at tale om hoffet og intrigerne derinde, og så gik det ham af minde.

“Er det sandt, at Kristian Ditlev skal følge kongen på hans udenlandsrejse?” sagde Holstein.

“Det er sandt,” sagde storkansleren. “Kan du ikke slutte forlig med ham? Det skader slægtens fremgang, at I to svogre er uvenner, og jeg frygter for, at krigen mellem jer skal bryde ud i lys lue, når jeg har lukket mine øjne.”

“Jeg kan ikke døje ham,” sagde Holstein. “Og mindre endnu den lede kvind, han er gift med.”

“Det giver sig nok,” sagde Kirstine Sofie. “Men sig mig nu, fader … hvor længe skal Ulrikke Eleonora og Anna Sofie gå her på Klausholm og æde græs? Ulrikke er nu seksten år og Anna Sofie tretten. Om de skal gøre deres entré ved hove, er det på høje tid at få dem til København, at de kan lære mores.”

“Ja, kan du få moder snakket til fornuft?” sagde storkansleren og sukkede. “Hver gang, jeg rider ind ad Klausholms port, kaster jeg mig på knæ for hende og beder hende tilgive mig den gamle historie. Men hun er lige ubønhørlig og vil for ingen pris slippe pigebørnene ud i hoffets fordærvelse, som hun kalder det.”

“Tag børnene og før dem hemmelig bort,” sagde Kirstine Sofie og lo. “Det ville være en smuk skandale, om storkansleren ved nattetid bortførte sine egne døtre fra sin egen gård.”

“Som du snakker, Kirstine Sofie,” sagde grev Konrad. “Men tal med moder og se, om du har bedre held end jeg.”

Så gik grevinde Holstein til storkanslerinden og havde ikke bedre held med sig end storkansleren.

“Du begriber det ikke,” sagde den gamle dame. “Du og jeg er som ild og vand. Det nytter ikke, vi blander os sammen. Jeg vil også vare dig, at du betænker dig, hvad du snakker med pigebørnene om. Sidst, du havde været her, mærkede jeg, at de havde hovederne fulde af tant og narrestreger.”

“Moder,” sagde Kirstine Sofie.

“Jeg er ellers kun din stedmoder,” sagde storkanslerinden.

“Ja, men du vil da ikke skille mig fra mine søstre?”

“Det er da ellers kun dine stedsøstre,” sagde storkanslerinden.

Så gik grevinde Holstein fra hende i stor harme.

“Der er intet at stille op med hende,” sagde hun.



“Jeg tror det ikke heller,” sagde storkansleren forknyt.

Grev Holstein sagde ingenting, men så fra den ene til den anden.

“For resten tænker jeg, moder bærer sig tåbeligt ad,” sagde Kirstine Sofie så. “Hun når sagtens det modsatte af, hvad hun vil. Om ikke pigebørnene ser livet, som det er, da vil de foregøgle sig så mange eventyr, at de nemt engang kommer i ulykke. Se på dem engang, som de springer der i haven. Ingen af dem ser min tro ud, som om hun lod sig sætte i kloster.”

Storkansleren så gennem ruden ud i haven, hvor Ulrikke Eleonora og Anna Sofie løb mellem blomsterne.

“Så skøn Anna Sofie er,” sagde han.

“Ja, hun er skøn,” sagde grevinde Holstein. “Om tre år er hun den skønneste pige i landet. Var jeg konge, da tog jeg hende, om så jeg havde ti dronninger.”

“Som du taler,” sagde storkansleren. “Gud bevare mit hus for den skændsel.”

“Er det en skændsel?” sagde Kirstine Sofie. “Hvorfor klædte da moder den stakkels grevinde Viereggs lig?”

“Jeg bad hende længe nok om det, før hun gjorde det,” sagde storkansleren. “Ak, børn, om hun hørte, som vi taler.”

Han åbnede ruden og kaldte på pigebørnene. De kom med et højt råb og fløj om hans hals.

“Ak, fader, hvor længe bliver du nu hos os … bliver du altid på Klausholm … tager du os med til København, når du rejser …”

Sådan råbte de i munden på hinanden. Han kyssede dem og så lykkelig på deres glade, unge ansigter. Storkanslerinden kaldte på dem, men han råbte tilbage, at de var hos ham og blev der en stund.

De sad på hans knæ og spurgte ham ud, og han fortalte af et godt hjerte.

Om baller og maskerader og komedier på slottet, om den franske gesandts indtog og den store karrusel, der havde været på ridebanen, Og de vilde dyr i Dyrehaven ved Frederiksborg, om Hans Majestæt, der skulle rejse til Italien og have Kristian Ditlev i sit følge … om de to hundrede heste i kongens stald … om musikken, der tonede ved taflet.

“Danser kongen selv på hofballerne?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Visselig danser Hans Majestæt selv,” sagde storkansleren. “Han holder så meget af dans som ingen konge før i Danmark.”

“Danser han selv?” sagde Anna Sofie med runde øjne.

“Om han danser!” sagde han. “Se til, at I lærer de rette pas, at I kan dem, når I skal til hove.”

“Ak, om vi nogensinde kommer der,” sagde Ulrikke Eleonora. “Nu er jeg snart seksten år, og moder siger, at jeg skal aldrig derind, for der er ikke andet end synd og fordærvelse.”

“Moder er træt og syg,” sagde storkansleren. “En dag giver hun sig nok, og så far I lov at drage til København.”

De klappede i hænderne, og han kyssede dem igen og så glad fra den ene til den anden.

“Skønt er det at leve sit liv om igen i sine børn,” sagde han. “En slet karl ville jeg være, om jeg nægtede jer den glæde, jeg selv har haft.”

Så rejste han sig og skød dem fra sig, og de løb til Kirstine Sofie, der var næsten lige så morsom og kunne fortælle næsten lige så mange ting.

Storkanslerinden søgte nu og da at drage dem til sig, men opgav det igen. Hun tænkte, at dette varede jo kun kort, og så fik hun sin gamle magt tilbage. Men hun så hadefuldt til sin husbond, der lo og var glad med børnene.

“Er det Danmarks riges storkansler?” sagde hun afsides til grev Holstein.

“Det er så,” svarede han og bukkede høflig for hende.

Hun kunne ikke se på hans ansigt, om han var enig med hende eller med hendes husbond. Så gik hun ind i sit kammer og blev der.

Hun blev der om aftenen, da lysene blev tændte, og bordene stod rigt dækkede, mens gæsterne strømmede til huse.



Det var storkanslerens vane, når han red til Klausholm, at han på vejen bød til gæst så mange, han kunne overkomme. Han vidste, han ville ikke kunne holde det ud med sin sure frue. Det gjaldt at dække over tomheden og bitterheden med fest og lystighed. Det var også nok værd at skaffe de to pigebørn et par glade dage.

Så gik det løs ugen ud, så længe herren til Klausholm var på sin borg.

Der kom musikanter fra Aarhus og Randers, og der blev danset i riddersalen hver eneste aften. Kirstine Sofie hjalp sine små søstre med at pynte sig, det bedste de kunne. Hun lånte dem af sine egne klæder og smykker. Selv var hun vidt berømt for sin skønhed og vidste det og glædede sig derover, men anerkendte uforbeholdent, at Anna Sofie var skønnere endnu.

“Lillesøster, lillesøster,” sagde hun. “Når du kommer i din herlighed, vil du dåre mange mænd.”

Anna Sofie forstod ikke, hvad hun sagde, men lo og sprang i dansen og bad til, at det aldrig ville holde op. Storkansleren trådte selv dansen med sine døtre, endda han førte sig svært tungt, og blodet steg ham sådan til hovedet, at han måtte holde op midt i turen. Han styrkede sig med det ene bæger vin efter det andet og fik til sidst mere, end han kunne bære.

På det tidspunkt viste storkanslerinden sig, strengt og ærbart klædt. Hun hilste flygtigt på sine gæster, tog Ulrikke Eleonora og Anna Sofie ved hånden og førte dem bort.

“Se, min arm er blå, så hårdt moder tog mig,” sagde Ulrikke Eleonora, da de lå i sengen med armene om hinandens hals.

Anna Sofie svarede ikke. Hun græd bare af sorg over, at den glade dans så brat var afbrudt.

Næste dag rejste storkansleren, og der blev så stille på Klausholm, som der aldrig havde været før.







Andet kapitel

De stakkels konger


Ulrikke Eleonora og Anna Sofie holdt sig bestandig sammen. De hviskede i alle kroge, lyttede efter de voksnes samtale og lagde råd op.

Storkanslerinden kom ofte over dem og gjorde sig vred, men alt som de voksede til, kunne hun ikke passe på dem bestandig. Desuden kom hendes husbond sjældnere og sjældnere og overlod hende helt til godsets bestyrelse, som gav hende nok at gøre.

“Hvad hvisker I om?” sagde hun vredt, en dag hun traf de to pigebørn i en krog af haven.

De for fra hinanden. Anna Sofie så forskræmt ud, men Ulrikke Eleonora holdt sig rank og så fast på moderen.

“Vi snakker om, hvorfor vi ikke må komme til København,” sagde hun. “Kristian Ditlev kom til hove, fra han var dreng, og Kirstine Sofie og Armgard og Anna Margrethe. Bare vi skal gå her til spot og skam, og vi er dog storkanslerens døtre så godt som de andre.”

Fru Sofie slog hende en vældig ørefigen.

“Du skal lære kristelig ydmyghed, skal du,” sagde hun. “Det blod er allerede fordærvet, og om du kunne, ville du besmitte Anna Sofie. Men til det letfærdige hof kommer du ikke, så længe jeg lever. Når din fader kommer, skal jeg tale med ham om at finde dig en husbond, der kan holde dig i ave.”

“Jeg gifter mig med hvem som helst, bare jeg kan komme fra Klausholm,” sagde Ulrikke Eleonora og knejsede trods slaget, der brændte på hendes kind. “Og når jeg først er gift, vil jeg med min gemal til hove og bo i gården på Købmagergade og danse med kongen selv, og Anna Sofie skal bo hos mig.”



Storkanslerinden stirrede målløs på hende. Så langede hun hende en ud på det andet øre og bød hende straks gå i seng, skønt det var tidlig formiddag. Anna Sofie græd og fik derfor befaling til at gå med.

Men fru Sofie måtte den dag age til Friisenvold, og næppe var hun ude af gården, før de to var oppe, fik klæderne på sig i en fart og løb til Jytte Vibe på hendes kammer.

“Du må ikke forklage os til moder, Jytte,” sagde Ulrikke Eleonora. “Barn, barn, jeg forklager så vist ingen,” sagde Jytte. “Men om hun vender uventet tilbage, da får I jo allandsens ulykke.”

“Hun vender ikke tilbage,” sagde Ulrikke Eleonora bestemt. “Ikke før i aften, og så er vi i seng. Når du ingenting siger, er der ingen, der siger noget. Ingen kan lide moder på gården, så sur hun er og tvær. Pigerne må ikke danse og karlene ikke holde majfest. Bare hun hører en synge, er hun over ham. Uf, jeg hader moder.”

“Sådan må du ikke tale, barn,” sagde Jytte Vibe. “Din moder har sit kors at drage, kan du tro.”

“Hvad er det for et kors?” sagde Ulrikke Leonora. “Når fader kommer, er han glad og venlig mod moder som mod os andre. Når så han har snakket med hende, er han bedrøvet og rejser bort igen og lader os blive her og have det ondt. Hvorfor vil moder ikke til København?” “Ih, men det har I da tit nok hørt hende sige,” sagde Jytte.

“Jeg tror ikke, hvad hun siger,” sagde Ulrikke Eleonora. “Der er noget, Jytte, og du skal sige os det. Vi kan mærke det på folkene, når de snakker sammen, og vi er store nok til at få det at vide.”

“Hvad skulle der være?” sagde Jytte, som dårlig kunne lyve.

Hun så på de to pigebørn og erkendte, at de var voksede sådan til, at de ikke ret længe lod sig holde hen med snak. Talte ikke hun, så kom der en anden og fortalte dem det. Men hun turde ikke.

“Vist er der noget,” sagde hun. “Men det tilkommer ikke mig at snakke om det. Gå til storkanslerinden eller til jeres fader, når han kommer hjem.”



“De siger ingenting,” sagde Ulrikke Eleonora fortrydelig. “Du skal sige det, Jytte.”

“Så stiv du er, Ulrikke Eleonora,” sagde Jytte.

Så gav hun sig til at klappe Anna Sofies kind for at vinde tid, mens hun tænkte sig om.

“Er du lige så påståelig som din søster?” sagde hun.

“Hvorfor vil du ikke sige det, Jytte?” sagde Anna Sofie med sin bløde stemme og lagde armen om hendes hals.

“Du kan da i det mindste fortælle os, hvorfor vi kom til København dengang for fire år siden,” sagde Ulrikke Eleonora. “Pludselig blev det bestemt, at vi skulle derover, og pludselig rejste vi hjem igen.”

“Ja, det er såmænd nemt sagt,” sagde Jytte lettet. “Det var jo dengang den arme grevinde Vieregg døde i barselseng.”

“Hvem var grevinde Vieregg?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Det var såmænd den prøjsiske gesandts datter,” sagde hun. “Men barnet levede bare et år. Selv døde hun på den niende dag og pintes så skrækkeligt, at det var en ynk at se. Ak, herregud, så bedrøvet kongen var over det.”

“Hvorfor var kongen bedrøvet?” sagde Ulrikke Eleonora.

“Jo,” sagde Jytte. “Grevinden var hans gemalinde.”

“Kongens gemalinde hedder dronning Louise,” sagde Anna Sofie.

“Ja,” sagde Jytte. “Men grevinden var sådan hans gemalinde til venstre hånd.”

“Har kongerne to koner?” spurgte Ulrikke Eleonora.

Hun stirrede på Jytte med store, runde øjne, og Anna Sofie stirrede med.

Det arme menneske vidste ikke sine levende råd, hvordan hun skulle klare sig ud af det. Godt var det da, at storkanslerinden ikke var til huse. Om hun var kommen over dem og havde hørt, hvad de talte om, da havde hun visselig øjeblikkelig jaget hende af gårde.

“Har kongerne to koner, Jytte?” spurgte Ulrikke Eleonora igen.



“Ikke alle sammen, barnlille,” sagde Jytte. “Ikke alle sammen. Men herregud … de stakkels konger … de bliver jo ikke gift sådan som en anden en. Der rejser en gesandt ud i Europa og finder en prinsesse, og så bliver det bestemt, og så kommer prinsessen rejsende, og brylluppet står, uden at den arme konge bliver spurgt om sin mening. Så skal han elske hende til sine dages ende, og det kan han jo ikke altid. Så hænder det sommetider, at han finder en, som hans hjerte får kær, og så får han hende til sin gemalinde. Til venstre hånd, forstår I. For kongen har lov til at gøre, hvad han vil, og står alene Gud til regnskab.”

“Har Gud da givet kongen lov til at have to koner?” spurgte Anna Sofie.

“Ja, det har han rigtignok,” sagde Jytte. “Det var dengang, da Morten Luther og Melanchton gav landgreven lov til at tage sig en kone foruden den, han havde. Det var Luther og Melanchton, som er de frommeste mænd, der har levet siden apostlenes dage. De sagde det selv.” “Har ingen andre end kongerne lov til at have to koner?” sagde Ulrikke Eleonora.

“Ih, gud bevares, nej,” sagde Jytte forfærdet. “Ja, og så naturligvis landgreverne og de andre fyrster.”

“Fader har to koner,” sagde Ulrikke Eleonora.

“Gud Fader fri og bevar os, barn, hvad er det, du siger?” sagde Jytte og slog hænderne sammen.

“Jeg ved det,” sagde Ulrikke Eleonora og nikkede med sammenkneben mund. “Jeg har hørt Per og Mogens snakke om det.”

“Vidste din moder, at du hørte efter lakajernes snak, da fik du rigtignok ris,” sagde Jytte.

“Man må høre efter dem, der siger noget,” sagde Ulrikke Eleonora. “Og nu skal du fortælle os rigtig, hvordan det hænger sammen.”

“Jeg tror, du raser, barn,” sagde Jytte. “Det er jo ikke andet end folkenes snak. Men jeg kan godt fortælle dig om dengang, din moder var så vred, fordi hun skulle klæde grevinde Vieregg og lægge hende på båre.”



“Hvorfor ville hun ikke det?” spurgte Anna Sofie.

“Nej,” sagde Jytte. “For hun troede ikke det, de sagde, at grevinden var virkelig gift med Hans Majestæt. Men hun måtte gøre det alligevel, fordi kongen befalede det, ellers havde storkansleren mistet alle sine embeder. Men det var også en blodig skam for hende, fordi hun skulle gå dér sammen med overhofmesterinde v. Schindel, som var en styg dame.”

“Hvad gjorde hun da?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Hun satte sin datter ud for kongen, endnu mens grevinden levede,” sagde Jytte. “Charlotte Helene hed hun, og skøn var hun, men en fræk tøjte. Nu er hun også grevinde.”

“Er hun da gift med kongen?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Nej … næ-e … det er hun ikke, men hun har da født ham en datter i fjor, og det er da ikke mere end rimeligt, at sådan en dydig dame som storkanslerinden er vred på hende og ikke vil have med hende og hendes moder at bestille. Hun har jo set så meget af den slags i sin ungdom, da hun levede ved hove i jomfru Moths tid, og den arme enkedronning græd sine øjne blinde af sorg, fordi kong Christian aldrig kom til hende, men gik til jomfru Moth.”

“Blev jomfru Moth også grevinde?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Vel blev hun grevinde,” sagde Jytte. “Grevinde af Samsø blev hun.”

“Var hun så gift med kong Christian?” sagde Ulrikke Eleonora.

“Nej … næ-e … det var hun ikke,” sagde Jytte. “Men det er alt sammen noget, I ikke forstår, og det er en stor skam af jer at lokke mig til at sige det.”

“Vil du ikke fortælle os noget om grevinden af Samsø, så ved vi nok en, der vil,” sagde Ulrikke Eleonora.

“Hvem er det?” sagde Jytte.

“Det er Jørgen Kusk,” sagde Ulrikke Eleonora. “Han ved det, for han har set hende. Det har han selv sagt.”

“Nej, om din moder vidste, at du snakker sådan med tjenerne,” sagde Jytte. “Barn, barn, det tager en ende med forskrækkelse.”



Så ville hun slet ikke tale med dem mere og var helt ulykkelig over det, hun allerede havde sagt. Men Ulrikke Eleonora tog sin søster ved hånden og gik sporenstregs ned i stalden til Jørgen Kusk, som var en ensom, gammel mand, der holdt meget af børn og altid lo over hele ansigtet, når de to frøkner kom anstigende.

Jo, jo, han kendte rigtignok grevinden af Samsø. Han havde fra sin pure ungdom været tjener hos hr. Holger Parsberg til Eskær i Salling og fulgt ham på alle hans rejser. Men dens stakkels hr. Holger rejste bare, fordi han var så gruelig forelsket i jomfru Moth, som var kongens mætresse og aldrig kunne tænke på at bønhøre ham. Mangfoldige gange havde han fulgt sin herre, når han gik om ad Boldhusgade og stod og stirrede på huset, hvor grevinden boede. Somme tider gik han også ind, men kom altid mere bedrøvet ud og rejste så straks af landet igen. Til sidst havde han da af bare desperation giftet sig med jomfru Moths søster, men det blev ikke til andet end den rene elendighed, for han havde jomfruens billede i sit hjerte, og da han lå på sit yderste, skreg han og kaldte på hende, så det var en jammer at høre.

“Var hun smuk?” spurgte Ulrikke Eleonora.

“Forfærdelig smuk,” sagde Jørgen Kusk. “Aldrig har jeg set så dejligt et fruentimmer.”

“Det var da rigtig stygt af kongen at tage hende fra Holger Parsberg,” sagde Anna Sofie.

“Ih, men nej da,” sagde Jørgen. “Kong Christian tog hende vist ikke fra ham, for hun elskede kongen lige fra begyndelsen. Og hvad skulle den stakkels konge gøre, når han ikke brød sig om dronningen? Det er jo ikke med majestæten som med en anden en. Jeg vil nu f.eks. sige med mig, som har gået i tredive år og holdt af Mette og kan få hende engang, når vi får råd til at sætte bo.”

“Når jeg bliver gift, skal du få råd til at få Mette,” sagde Ulrikke Eleonora. “Det lover jeg dig bestemt, når bare du vil sige mig én ting.”

“Hvad kan det vel være?” sagde Jørgen Kusk.



De to søstre stod og hviskede lidt sammen. Jørgen skottede lidt til dem, alt mens han striglede storkanslerens ridehest, der aldrig mere blev brugt.

“Jørgen,” sagde så Ulrikke Eleonora. “Kan man ikke nok sige, at fader er en konge?”

“Njaeh,” sagde Jørgen og holdt inde med striglingen. “Ja-e … når ikke just Hans Majestæt hører det, så er storkansleren jo for så vidt en overmåde fornem og mægtig mand. Han ejer Krautsand nede i Holsten og Sandbjerg i Sundeved, som er for et grevskab at regne. Så har han også Seekamp og Friisenvold og Løistrup og Klausholm og Frydenlund og gården inde på Købmagergade, og dér i kælderen ligger tolv tønder fulde af gulddukater, siger de. Jøsses ja, storkansleren kan såmænd godt regnes for en konge lig.”

“Jørgen,” sagde Ulrikke Eleonora. “Fader har sådan en … sådan en mætresse ligesom kongerne.”

“Ja, når frøken Ulrikke ved det, så kan det jo ikke nytte, jeg siger noget derimod,” sagde Jørgen Kusk. “Det var jo hende Anna Kathrine Haagensen, datter af borgmesteren i Aabenraa. Hun var jo kammerpige hos storkanslerinden, da det begyndte, og så blev hun naturligvis jaget væk. Nu er hun død forlængst, men ingen skal sige andet end, at storkansleren opførte sig som en honnet herre, for han fik kongen til at udstede patent for Anna Kathrines tre børn, så de blev ophøjede i adelstanden og fik navnet Revenfeldt, og de to af dem er da også kommen godt an. Der er Ditlev, som er officer, og Konradine, som er gift med en minister eller sådan en inde i København. Men Konrad ved jeg ingenting om, hvor han er bleven af.”

De to pigebørn så på hinanden med strålende øjne.

Ulrikke Eleonora forsikrede Jørgen, at hun nok skulle holde sit løfte. Så trak hun Anna Sofie ned til den krog af haven, hvor de havde deres lønligste skjulested, for at de rigtig kunne snakke om den store opdagelse, de havde gjort.



Da Ulrikke Eleonora og Anna Sofie gik over gården, kom de forbi de to lakajer, Mogens og Per, som bøjede sig dybt for dem og fik et nådigt nik til svar.

“De er snart udvoksne,” sagde Mogens, som var den ældste.

“Ja,” sagde Per. “Storkanslerinden kan ikke længere holde dem i bur. Om ikke hun selv slipper dem en kende løs, da flagrer de en dag af reden. Ulrikke ser allerede svært modig ud af øjnene.”

“Jeg holder nu på Anna Sofie,” sagde Mogens.

“Ja, om jeg skulle vælge, da tog jeg også hende,” sagde Per.

“Jeg tænker ikke, du kommer i det tilfælde, bitte Per,” sagde Mogens. “Men om der hænder noget på Klausholm, da kan det blive svært nok at bestemme, om man skal mele sin kage hos herren eller hos fruen, for de står hinanden imod som flint.”

“Jeg holder mig til herren,” sagde Per.

“Storkansleren har ikke langt igen,” sagde Mogens. “Han lever for stærkt derinde i hovedstaden.”

“Og han har ikke sine tro tjenere med til at passe på sit helbred,” sagde Per.

“Nej,” sagde Mogens. “Og når han er død, så gælder det fru Sofie på den ene side og de to frøkner på den anden.”

“Så holder jeg med frøknerne,” sagde Per. “For de har grevinde Holstein med sig, og hun er en farlig klog dame.”

Mogens tænkte just ligesådan, og derfor anvendte han al sin kunst på at overtale Per til at slå sig på storkanslerindens parti, eftersom han ikke skøttede om at dele kagen med en anden, hvis der blev nogen.

Og Per lyttede og gav ham sluttelig ret.

Nede bag buskene sad storkanslerens to døtre og lagde de vildeste planer for fremtiden.

De var enige om, at de ville drage ud i verden og se at finde de tre søskende, som de ikke kendte. Ulrikke Eleonora mente, at hun snart fik Ditlev og Konradine at se, når hun kom til København. Anna Sofie talte mest om Konrad, som hun for enhver pris ville opsøge og være god imod.

Allermest talte de om deres fader, som var så god og så glad, og som havde det så ondt med deres moder, at han ligesom de stakkels konger havde været nødt til at tage sig en gemalinde til venstre hånd.

“Tror du de var rigtig gift?” sagde Anna Sofie.

Ulrikke Eleonora tænkte sig lidt om. Så rystede hun på hovedet.

“Det var de,” sagde Anna Sofie. “Hun var viet til hans venstre hånd.”

“Så meget konge er fader ikke,” sagde Ulrikke Eleonora. “Hun var bare hans mætresse. Men havde han kunnet gifte sig med hende, så havde han gjort det. Det ved jeg bestemt. For det var hende, han elskede, og ikke moder.”

De blev enige om, at sådan var det, og gik i seng og bad til Gud for den stakkels konge og for deres stakkels fader.

Da storkanslerinden kom hjem og så ind i deres kammer, sov de sødelig med røde kinder og armene om hinandens hals, som de plejede.




Tredje kapitel

Dagligt liv

Fra den dag af, da Ulrikke Eleonora og Anna Sofie fik rede på deres faders forhold til Anna Kathrine Haagensen, blev alting anderledes på Klaushohn.
Ulrikke Eleonora gik rundt med et vidende ansigt og knejsede, som var hun en prinsesse. Anna Sofie efterlignede hende, så godt hun kunne.
Jytte Vibe var dødsensangst for, hvordan det ville spænde af, når storkanslerinden fik noget at vide, og tjenestefolkene stak hovederne sammen og så på de to små frøkner.
Jørgen Kusk havde naturligvis talt med sine medtjenere om den samtale, han havde haft med børnene, og der gik ikke en dag, hvor frøknerne ikke kom igen til ham i stalden og udspurgte ham yderligere. Han havde fortalt, hvad han vidste, men fortalte det gladelig om igen, og de kunne aldrig blive trætte af at høre på det.
“Jytte,” sagde Ulrikke Eleonora, en dag de sad hos hende i hendes kammer og var sikre på, at fru Sofie ikke ville overraske dem. “Var du her i huset, dengang Anna Kathrine Haagensen var moders kammerpige?”
“Gud fri og bevare mig vel, barn, ved du også det?” sagde Jytte og slog hænderne sammen.
Ulrikke Eleonora nikkede.
“Var pigen smuk?” spurgte hun.
“Ak ja, det var hun,” sagde Jytte og så hen for sig i erindringen om de gamle dage. “Vidunderlig smuk var hun og en god trofast lille pige. Det ses da også på Konradine, at hendes moder var skøn. Jeg var henne og besøge hende, sidst vi var i København til grevinde Viereggs jordefærd.”

“Jeg vil besøge hende, når jeg kommer til København,” sagde Ulrikke Eleonora.
“Derom bliver der aldrig tale,” sagde Jytte bestemt. “Om storkanslerinden fik at vide, at du havde gjort sådan noget, så tog hun sin død over det. Ak ja … det var dengang. Hvad skulle den stakkels pige gøre, da storkansleren kastede sine øjne på hende. I ved ikke, børn, hvad for en statelig og skøn mand, eders fader var, altid munter og galant, en ridderlig herre, som der ikke fandtes mage til ved hoffet.”
“Jeg ved det nok,” sagde Ulrikke Eleonora. “Jeg er heller ikke vred på Konradine. Hun er min søster så godt som de andre. Jeg vil besøge hende og kysse hende.”
Jytte rystede på hovedet, men sagde ingenting. Hun tænkte på, dengang det stod på, og det frygtelige spektakel der blev i huset, da storkanslerinden opdagede det. Selv havde hun vidst det fra første dag omtrent. Anna Kathrine havde betroet sig til hende, så ulykkelig hun var, og Jytte havde trøstet hende på det bedste. Hun kunne ikke skænde på nogen. Hun forstod altid, hvad der hændte, om også der aldrig hændte hende selv noget.
“Ak ja, ak ja,” sagde hun. “Mangen god gang har jeg takket Gud for min pukkel, at jeg er uden for denne verdens lyst og sorg.”
De to pigebørn så forundrede på hende og på hinanden.
“Jeg ville gøre, hvad det skulle være, om der var nogen, der elskede mig,” sagde Ulrikke Eleonora.
“Jytte … om det kommer dertil engang, og moder gør sig vred … vil du da hjælpe mig?
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